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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י־1 כִּֽ
§ Quando–

ית יַכְרִ֞
destruir
H3772

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
teu–Deus
H0430

אֶת־
(a)–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
as–nações

אֲשֶׁר֙
que

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לְךָ֖
a–ti

אֶת־
(a)–
H0853

אַרְצָם֑
sua–terra
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
e–as–possuíres
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
e–habitares
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
em–suas–cidades

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
e–em–suas–casas

Quando o Senhor teu Deus desarraigar as nações cuja terra te dará o Senhor teu Deus, e tu as possuires, e 
morares nas suas cidades e nas suas casas;

שָׁל֥וֹש2ׁ
três
H7969

ים עָרִ֖
cidades

יל תַּבְדִּ֣
separarás
H0914

לָךְ֑
para–ti

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

אַרְצְךָ֔
tua–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
que

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לְךָ֖
a–ti

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
para–possuí–la
H3423

Tres cidades separarás no meio da tua terra que te dará o Senhor teu Deus para a possuir.

ין3 תָּכִ֣
Prepararás

֮ לְךָ
para–ti

הַדֶּרֶךְ֒
o–caminho
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
e–dividirás–em–três
H8027

אֶת־
(a)–
H0853

גְּב֣וּל
território–de
H1366

אַרְצְךָ֔
tua–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
te–fará–herdar
H5157

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

וְהָיָ֕ה
e–será
H1961

לָנ֥וּס
para–fugir
H5127

מָּה שָׁ֖
para–lá
H8033

כָּל־
todo–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
homicida
H7523

Preparar-te-has o caminho; e os termos da tua terra, que te fará possuir o Senhor teu Deus, partirás em tres: e 
isto será para que todo o homicida se acolha ali.

וְזֶה4֙
¶ E–este–é
H2088

דְּבַר֣
o–caso–do
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
homicida
H7523

אֲשֶׁר־
que–

יָנ֥וּס
fugirá
H5127

מָּה שָׁ֖
para–lá
H8033

וָחָי֑
e–viverá
H2425

ר אֲשֶׁ֨
aquele–que

ה יַכֶּ֤
ferir
H5221

אֶת־
(a)–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
seu–próximo
H7453

בִּבְלִי־
sem–
H1097

עַת דַ֔
conhecimento
H1847

וְה֛וּא
e–ele
H1931

לאֹ־
não–
H3808

שֹׂנֵא֥
odeia
H8130

ל֖וֹ
a–ele

ל מִתְּמֹ֥
de–ontem
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
de–anteontem
H8032

E este é o caso tocante ao homicida, que se acolher ali, para que viva: aquelle que por erro ferir o seu proximo, a 
quem não aborrecia d'antes:
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וַאֲשֶׁר5֩
E–aquele–que

א ֹ֨ יָב
vem
H0935

אֶת־
com–
H0854

רֵעֵ֥הוּ
seu–próximo
H7453

֮ בַיַּעַר
na–floresta

ב לַחְטֹ֣
para–cortar
H2404

עֵצִים֒
madeira
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
e–afasta–se
H5080

יָד֤וֹ
sua–mão
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
com–o–machado
H1631

ת לִכְרֹ֣
para–cortar
H3772

ץ הָעֵ֔
a–árvore
H6086

ל וְנָשַׁ֤
e–escorrega
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
o–ferro
H1270

מִן־
de–

ץ הָעֵ֔
a–árvore
H6086

א וּמָצָ֥
e–atinge
H4672

אֶת־
(a)–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
seu–próximo
H7453

וָמֵת֑
e–morre
H4191

ה֗וּא
ele
H1931

יָנ֛וּס
fugirá
H5127

אֶל־
a–
H0413

אַחַ֥ת
uma–de
H0259

הֶעָרִים־
as–cidades–

לֶּה הָאֵ֖
estas
H0428

י׃ וָחָֽ
e–viverá
H2425

Como aquelle que entrar com o seu proximo no bosque, para cortar lenha, e, pondo força na sua mão com o 
machado para cortar a arvore, o ferro saltar do cabo e ferir o seu proximo, e morrer, o tal se acolherá a uma 
d'estas cidades, e viverá:

פֶּן־6
¶ Para–que–não–
H6435

֩ יִרְדֹּף
persiga
H7291

ל גֹּאֵ֨
vingador–de

ם הַדָּ֜
o–sangue
H1818

אַחֲרֵ֣י
atrás–de

חַ הָרֹצֵ֗
o–homicida
H7523

כִּי־
quando–

֮ יֵחַם
esquentar
H3179

֒ לְבָבוֹ
seu–coração
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
e–alcançá–lo
H5381

י־ כִּֽ
quando–

ה יִרְבֶּ֥
for–longo

רֶךְ הַדֶּ֖
o–caminho
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
e–feri–lo
H5221

נָפֶ֑שׁ
de–morte
H5315

וְלוֹ֙
e–a–ele

אֵי֣ן
não–há
H0369

מִשְׁפַּט־
sentença–de–
H4941

וֶת מָ֔
morte
H4194

י כִּ֠
porque

א ֹ֣ ל
não
H3808

שֹׂנֵא֥
odeia
H8130

ה֛וּא
ele
H1931

ל֖וֹ
a–ele

מִתְּמ֥וֹל
de–ontem
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
de–anteontem
H8032

Para que o vingador do sangue não vá após o homicida, quando se esquentar o seu coração, e o alcançar, por 
ser comprido o caminho, e lhe tire a vida; porque não é culpado de morte, pois o não aborrecia d'antes.

עַל־7
§ Por–

ן כֵּ֛
isso

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

מְצַוְּךָ֖
te–ordeno
H6680

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
três
H7969

ים עָרִ֖
cidades

יל תַּבְדִּ֥
separarás
H0914

ךְ׃ לָֽ
para–ti

ס
¶

Portanto te dou ordem, dizendo: Tres cidades separarás.

וְאִם־8
E–se–

יב יַרְחִ֞
alargar
H7337

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
teu–Deus
H0430

אֶת־
(a)–
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
teu–território
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ע נִשְׁבַּ֖
jurou
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
a–teus–pais
H0001

וְנָתַ֤ן
e–der
H5414

לְךָ֙
a–ti

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

ר דִּבֶּ֖
falou
H1696

ת לָתֵ֥
dar
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
a–teus–pais
H0001

E, se o Senhor teu Deus dilatar os teus termos, como jurou a teus paes, e te dér toda a terra que disse daria a 
teus paes

י־9 כִּֽ
quando–

֩ תִשְׁמֹר
guardares
H8104

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
o–mandamento
H4687

את הַזֹּ֜
este
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
para–fazê–lo

ר אֲשֶׁ֨
que

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

֮ מְצַוְּךָ
te–ordeno
H6680

הַיּוֹם֒
hoje
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
para–amar
H0157

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֧
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
teu–Deus
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
e–para–andar
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
em–seus–caminhos
H1870

כָּל־
todos–
H3605

ים הַיָּמִ֑
os–dias
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
e–acrescentarás
H3254

לְךָ֥
para–ti

עוֹד֙
ainda
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
três
H7969

ים עָרִ֔
cidades

עַ֖ל
sobre

הַשָּׁלֹ֥שׁ
as–três
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
estas
H0428
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(Quando guardares todos estes mandamentos, que hoje te ordeno, para fazel-os, amando ao Senhor teu Deus e 
andando nos seus caminhos todos os dias), então accrescentarás outras tres cidades além d'estas tres.

א10 ֹ֤ וְל
§ E–não
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
será–derramado
H8210

ם דָּ֣
sangue
H1818

י נָקִ֔
inocente

רֶב בְּקֶ֣
no–meio–de
H7130

אַרְצְךָ֔
tua–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
que

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לְךָ֖
a–ti

נַחֲלָה֑
como–herança
H5159

וְהָיָה֥
e–seria
H1961

עָלֶ֖יךָ
sobre–ti

ים׃ דָּמִֽ
sangues
H1818

ס
¶

Para que o sangue innocente se não derrame no meio da tua terra, que o Senhor teu Deus te dá por herança, e 
haja sangue sobre ti

י־11 וְכִֽ
§ E–se–

יִהְיֶה֥
houver
H1961

אִישׁ֙
um–homem
H0376

שֹׂנֵא֣
que–odeia
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
seu–próximo
H7453

וְאָ֤רַב
e–emboscar
H0693

לוֹ֙
a–ele

ם וְקָ֣
e–levantar–se

יו עָלָ֔
contra–ele

הוּ וְהִכָּ֥
e–feri–lo
H5221

נֶפֶ֖שׁ
de–morte
H5315

וָמֵת֑
e–morrer
H4191

ס וְנָ֕
e–fugir
H5127

אֶל־
a–
H0413

אַחַ֖ת
uma–de
H0259

ים הֶעָרִ֥
as–cidades

ל׃ הָאֵֽ
estas
H0411

Mas, havendo alguem que aborrece a seu proximo, e lhe arma ciladas, e se levanta contra elle, e o fere na vida, 
que morra, e se acolhe a alguma d'estas cidades,

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
¶ então–enviarão
H7971

זִקְנֵי֣
os–anciãos–de
H2205

עִיר֔וֹ
sua–cidade

וְלָקְח֥וּ
e–tomarão
H3947

אֹת֖וֹ
a–ele
H0853

ם מִשָּׁ֑
de–lá
H8033

וְנָתְנ֣וּ
e–darão
H5414

אֹת֗וֹ
a–ele
H0853

בְּיַד֛
na–mão–de
H3027

גֹּאֵ֥ל
vingador–de

ם הַדָּ֖
o–sangue
H1818

ת׃ וָמֵֽ
e–morrerá
H4191

Então os anciãos da sua cidade mandarão, e d'ali o tirarão, e o entregarão na mão do vingador do sangue, para 
que morra

לאֹ־13
Não–
H3808

תָח֥וֹס
terá–pena
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
teu–olho

עָלָי֑ו
dele

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
e–removerás

ם־ דַֽ
sangue–
H1818

י הַנָּקִ֛
inocente

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
de–Israel
H3478

וְט֥וֹב
e–será–bom

ךְ׃ לָֽ
para–ti

ס
¶

O teu olho o não poupará; antes tirarás o sangue innocente de Israel, para que bem te succeda.

א14 ֹ֤ ל
§ Não
H3808

֙ תַסִּיג
moverás
H5253

גְּב֣וּל
limite–de
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
teu–próximo
H7453

ר אֲשֶׁ֥
que

גָּבְל֖וּ
demarcaram
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
os–primeiros
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
em–tua–herança
H5159

ר אֲשֶׁ֣
que

ל תִּנְחַ֔
herdarás
H5157

רֶץ בָּאָ֕
na–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
que

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לְךָ֖
a–ti

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
para–possuí–la
H3423

ס
¶

Não mudes o limite do teu proximo, que limitaram os antigos na tua herança, que possuires na terra, que te dá o 
Senhor teu Deus para a possuires.
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א־15 ֹֽ ל
§ Não–
H3808

יָקוּם֩
se–levantará

ד עֵ֨
testemunha
H5707

ד אֶחָ֜
uma
H0259

ישׁ בְּאִ֗
contra–um–homem
H0376

לְכָל־
para–qualquer–
H3605

֙ עָוֹן
iniquidade
H5771

וּלְכָל־
e–para–qualquer–
H3605

את חַטָּ֔
pecado

בְּכָל־
em–qualquer–
H3605

טְא חֵ֖
falta
H2399

ר אֲשֶׁ֣
que

יֶֽחֱטָא֑
pecar
H2398

עַל־
por–

י  ׀פִּ֣
boca–de
H6310

שְׁנֵי֣
duas
H8147

ים עֵדִ֗
testemunhas
H5707

א֛וֹ
ou

עַל־
por–

י פִּ֥
boca–de
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
três–
H7969

ים עֵדִ֖
testemunhas
H5707

יָק֥וּם
se–estabelecerá

ר׃ דָּבָֽ
a–questão
H1697

Uma só testemunha contra ninguem se levantará por qualquer iniquidade, ou por qualquer peccado, seja qual 
fôr o peccado que peccasse: pela bocca de duas testemunhas, ou pela bocca de tres testemunhas, se 
estabelecerá o negocio.

י־16 כִּֽ
§ Quando–

יָק֥וּם
se–levantar

עֵד־
testemunha–
H5707

ס חָמָ֖
de–violência
H2555

בְּאִ֑ישׁ
contra–um–homem
H0376

לַעֲנ֥וֹת
para–testificar

בּ֖וֹ
contra–ele

ה׃ סָרָֽ
falsidade
H5627

Quando se levantar testemunha falsa contra alguem, para testificar contra elle ácerca de desvio,

וְעָמְד֧ו17ּ
então–se–apresentarão
H5975

שְׁנֵֽי־
os–dois–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
homens
H0376

אֲשֶׁר־
que–

לָהֶ֥ם
têm
H1992

יב הָרִ֖
a–disputa
H7379

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

לִפְנֵי֤
diante–de
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
os–sacerdotes
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
e–os–juízes
H8199

ר אֲשֶׁ֥
que

יִהְי֖וּ
houver
H1961

ים בַּיָּמִ֥
nos–dias
H3117

ם׃ הָהֵֽ
aqueles
H1992

Então aquelles dois homens, que tiverem a demanda, se apresentarão perante o Senhor, diante dos sacerdotes e 
dos juizes que houver n'aquelles dias;

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
¶ E–investigarão
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
os–juízes
H8199

הֵיטֵב֑
diligentemente
H3190

וְהִנֵּ֤ה
e–eis–que
H2009

ד־ עֵֽ
testemunha–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
de–falsidade
H8267

ד הָעֵ֔
a–testemunha
H5707

קֶר שֶׁ֖
falsidade
H8267

עָנָה֥
respondeu

יו׃ בְאָחִֽ
contra–seu–irmão
H0251

E os juizes bem inquirirão; e eis que, sendo a testemunha falsa testemunha, que testificou falsidade contra seu 
irmão,

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
então–fareis

ל֔וֹ
a–ele

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

זָמַ֖ם
planejou
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
fazer

יו לְאָחִ֑
a–seu–irmão
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–removerás

ע הָרָ֖
o–mal
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–teu–meio
H7130

Far-lhe-heis como cuidou fazer a seu irmão: e assim tirarás o mal do meio de ti.

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
¶ E–os–restantes
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
ouvirão
H8085

וְיִרָ֑אוּ
e–temerão
H3372

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

פוּ יֹסִ֨
continuarão
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
a–fazer

ע֗וֹד
mais
H5750

כַּדָּבָ֥ר
conforme–a–coisa
H1697

ע הָרָ֛
má

הַזֶּ֖ה
esta
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
em–teu–meio
H7130

Para que os que ficarem o ouçam e temam, e nunca mais tornem a fazer tal mal no meio de ti.
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א21 ֹ֥ וְל
E–não
H3808

תָח֖וֹס
terá–pena
H2347

עֵינֶךָ֑
teu–olho

נֶפֶ֣שׁ
vida
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
por–vida
H5315

עַיִ֤ן
olho

֙ בְּעַיִ֙ן
por–olho

ן שֵׁ֣
dente
H8127

ן בְּשֵׁ֔
por–dente
H8127

יָד֥
mão
H3027

בְּיָד֖
por–mão
H3027

גֶל רֶ֥
pé
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
por–pé
H7272

ס
¶

O teu olho não poupará: vida por vida, olho por olho, dente por dente, mão por mão, pé por pé.
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